
После долгой ночи Сяонин почти проспал утром. Тем не менее, Цзинь Цинъян уже рано ушёл
из дома, оставив своё место на кровати холодным и прохладным.

К тому времени, как она проснулась, уже было 8 часов утра.

Фань Шиксинь сообщил ей, что опять к ней по почте прислали большую кучу мертвых крыс, но
на этот раз это был отправитель из заграницы.

Сяонин был в ярости от злодеяния преступника.

Он или она выходили из-под контроля.

Одетый в светло-серый водолазку свитер под черным пернатым пальто, Цзинь Цинъян вошел
через дверь с мешком в руке. Его нос покраснел, как у Рудольфа от холода.

"Мы узнаем все, как только найдем этого человека", - сказал Цзинь Цинъян.

"Ты ушёл рано утром, чтобы найти мне это?" Сяонин мягко спросил врасплох.

"Ммм, хотя ты продолжаешь настаивать на том, чтобы справиться со всем самостоятельно, как
твой законный муж, я не могу просто сидеть сложа руки и ничего не делать", - сказал он,
передавая ей сумку.

"Это было получено по записям камер видеонаблюдения с дорог снаружи до нашего порога?"
спросил Ан Сяонин, когда она просматривала документ.

"Да. Нам удалось получить записи только с того дня, после долгих кропотливых усилий". Мы
охватили весь район, основываясь на местоположении последней остановки, сделанной
отправителем. Шиксин не очень хорошо отдохнул из-за сложного расследования, которое он
проводил. Он сказал мне, что нашел двух главных подозреваемых, стоящих за этим делом, и я
пришел к выводу, что это он, основываясь на его позе и позиции на записях". Цзинь Цинъян
пошла вперёд и схватила её за руку. "Я уже приказал арестовать преступника. Они действуют
быстрее, чем вы ожидали."

Сяонин был ошарашен, и она начала задаваться вопросом, является ли это преимуществом
иметь такого мужа, как он.

"Я говорил тебе держаться подальше от этого дела, но ты все равно совала свой нос. Хм... ты
должна быть вознаграждена, - сказала Ань Сяонин, когда она втиснулась вперёд на цыпочках,
чтобы поцеловать его в щеку. Затем Клэри с гордостью обернулась и подошла к кухне, сказав:
"Я голоден".



"Ты все еще хочешь познакомиться с курьером?" - громко воскликнул он.

"Разве ты не запретил мне это сделать? Я больше не планирую с ним встречаться."

"Кстати, я также убедился, что курьер действительно левша."

"Ты сам ходил на встречу с курьером, потому что боялся, что я влюблюсь в него, как только его
встречу?" спросил Ан Сяонин, остановился в ее следах и повернулся.

"Конечно, нет, я не настолько мелочен."

"Я думаю, было бы здорово, если бы мы могли сохранить наши отношения таким образом", -
сказал Сяонин с улыбкой, казалось бы, намекая на что-то.

Она действительно была немного разочарована, узнав после свадьбы, что в его сердце есть кто-
то еще. К счастью, она тоже не любила его, и поэтому для нее не имело значения, как сильно
он любил Чи Жуара.

Ключ к успешному браку - качественное время и усилия. Возможно, если бы она смогла
сделать его сокровищем и заботиться о ней все больше и больше, то однажды она смогла бы
покорить его сердце.

Она была готова приложить усилия, за исключением того, что ее единственным опасением
было то, что ее усилия не будут взаимовыгодны. Это было бы ужасно, если бы брак все еще
терпит неудачу, несмотря на все, что она сделала.

——

"Госпожа Чи, завтрак вам не нравится?" - спросил повар, увидев, как Чи Руи неохотно берет
всего несколько ртов каши, похоже, у него плохой аппетит.

"Нет, просто у меня не очень хороший аппетит, поэтому я не очень хочу есть", - ответила Чи
Руир, которая была одета в толстую пижаму и выглядела еще более несчастной, чем когда-
либо, с ее грязными и неопрятными волосами.

"А что ты чувствуешь, когда ешь? Пойду приготовлю его для тебя".

"Я уже сказала, что у меня нет аппетита и мне не хочется ничего есть", - с нетерпением
огрызалась Клэри. Бросив ложку обратно в чашу, она встала и направилась обратно в свою
комнату.



Чи Руар провела несколько дней, сидя дома и вообще отказываясь выходить на улицу. Открыв
шкаф, Клэри надела пернатое пальто с леггинсами, а затем дополнила свой наряд парой
ботинок. Затем Клэри прибралась, наложила макияж, накинула на плечо сумку и ушла из
дома.

Телохранитель проследил за ней.

"Госпожа Чи, куда бы вы хотели пойти?"

"В офис вашего босса".

"О, хорошо."

Прибыв в офис корпорации "Джин", она надела маску для лица и продолжила спрашивать у
администратора на стойке регистрации: "Ваш генеральный директор дома?"

"Доброе утро. Наш генеральный директор не придет в офис сегодня утром."

"Он не придет? Почему так?" спросил Чи Руир.

"Ну... мы тоже не слишком уверены."

Чи Руир повернулся, чтобы уйти, и прыгнул в машину. "Госпожа Чи, куда бы вы хотели поехать
дальше?" спросил телохранитель.

"Я поеду туда, где он сейчас". Нажми на него."

Не зная о текущем местонахождении Чжин Циньяна, телохранитель, похоже, был поставлен на
место, как он и сказал: "Я не знаю, где сейчас босс".

"Так как ты не знаешь, где он, разве ты не знаешь, как обыскать каждое его место!"?! Ты что,
дурак? Сначала иди к нему домой", - сияла на него Чи Руир, ее глаза кипели от злости.

"Понял".

Телохранитель начал ехать к дому Цзинь Циньяня с Ань Сяоном.

Он открыл дверь для Чи Руир, внимательно следя за ней, пока она шла к двери.

Никто не ответил на дверь даже после того, как она нажала на дверной звонок несколько раз.



Становясь довольно нетерпеливым и встревоженным, Чи Руир решил просто ворваться.

"Госпожа Чи, думаю, шеф Фан пошел к нему, чтобы доложить, не будь такой нетерпеливой", -
поспешно попытался остановить ее телохранитель.

Чи Руир впал в неконтролируемую ярость и пожал плечами руку. "Исчезни", - сказала она,
кипяток.

Телохранитель неохотно продолжал следовать за Клэри. Ему просто повезло, что ему поручили
выполнять приказы от такого неразумного человека, как Клэри.

Примерно через минуту Фан Шиксин открыл дверь и с улыбкой поприветствовал Клэри. "О, это
вы, мисс Чи. Пожалуйста, входите."

"Ваш босс дома?"

"Да, он греется на солнце с молодой госпожой, потому что сегодня довольно солнечно", -
сказала Фан Шиксин, указывая на пару, которая была недалеко.

Чи Руир повернулся, чтобы посмотреть в сторону, в которую он указывал, и уставился на них с
распростертыми объятиями. Он не позвонил ей ни разу и не нанес ни одного визита, как и не
пошел в офис. Тем не менее, он был дома, греясь на солнце со своей женой.

Должно быть, Сяонин промыл ему мозги или наложил на него заклинание! Чи Руир думала про
себя.

Она быстро подошла к ним, только чтобы быть встреченной видом Ань Сяонина, лежащего на
мешке с фасолью на заднем дворе. Ань Сяонин был бы в то время в магазине одежды, если бы
не Цзинь Циньянь, которая потребовала, чтобы она осталась дома и загорела, ожидая, когда
преступника привезут к ним домой.

"Цинь Циньян", - сказал Чи Руйер.

"О, зачем ты здесь?"

Она села рядом с Цзинь Циньяном и крепко держалась за его руку. "Искать тебя, конечно."

"В чём дело?" Цзинь Циньян спросил, когда он встал со своего места и засунул обе руки в
карманы своего пернатого пальто.

В глазах Чи Руи начались слезы, когда она пыталась заставить улыбнуться. Полностью



игнорируя присутствие Ань Сяонина, она посмотрела ему в глаза. "Ничего, я просто хотел
поужинать с тобой".

"Хочешь поужинать вместе? Тогда оставайся на обед здесь сегодня", - холодно сказал он.

Чи Ру'эр прищурился, услышав его слова. Учитывая, насколько он был умён, он никак не мог
не понять, что она имела в виду. Было очевидно, что она хотела пообедать с ним наедине, а не
дома, в присутствии его жены.

Смешанные эмоции, Чи Руир неохотно сказал: "Конечно".

Сяонин закрыл ей глаза и расслабился, греясь в тепле солнечных лучей, бросающих на нее.
Это был день прекрасной погоды, который был по-настоящему приятным.

Прибытие Чи Руй прервало семейную пару, которая находилась в самом разгаре правильного
разговора. Цзинь Цинъян сначала тоже хотел лечь на мешок с фасолью, но он решил вернуться
в гостиную вместо этого, увидев, что Чи Руйер отказывается вставать.

В этот момент Чи Руир остался наедине с Ань Сяоном.

Ань Сяонин совсем не собирался говорить ни слова Чи Жуеру, который все еще сидел и
смотрел в космос, с намерением спровоцировать Чи Жуера.

"Я снимаю шляпу перед тобой. Действительно, я недооценил тебя", - неохотно признался Чи
Руйер.

http://tl.rulate.ru/book/24840/925486


